
LED Track Spot LUX

WARNING

IMPORTANT CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
• Turn power off before inspection, installation or removal
• Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE
• Follow all IEC and local building codes
Do not operate luminaire with damaged parts. Please see technical data 
sheet for electrical properties to ensure safe installation.

The LED luminaire must be connected to the mains supply 
according to its ratings on the product label.

• Luminaire may fall down if not locked into mounting track properly.
• Do not cover the front or rear of the luminaire.
• Make sure that the luminaire is compatible with the ambient conditions 

in which it must operate.
• If the connection to the mains of this luminaire is damaged,

it shall be replaced by the manufacturer or his service agent
or similar qualified person in order to avoid a hazard.  

• For indoor use only.
• Dry location only.
• Installation should be performed by a qualified electrician in 

compliance with these instructions and applicable standards. 
• All install and uninstall shall be done by a certified electrician.

The grounding and bonding of the overall system shall be done 
in accordance to local electric code of the country where the
luminaire is installed.

The light source of this luminaire is not replaceable, when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

•

CS  Upozornění a bezpečnostní pok yny naleznete na poslední 
stránce montážní příručky. Před zahájením montáže výrobku si
je důkladně prostudujte.

DA  OBS- og sikkerhedsinformation findes p  sidste side i 
monteringsvejledningen. Sørg for at læse denne information 
inden montering af produktet.

DE  Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der 
letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese bitte 
vor dem Einbau sorgfältig durch.

EL  Επισημάνσεις που απαιτούν προσοχή και πληροφορίες 
ασφαλείας μπορούν να βρεθούν στην τελευταία σελίδα των 
οδηγιών εγκατάστασης. Παρακαλούμε να τις διαβάσετε 
προσεκτικά πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση του προϊόντος.

ES  Las notas de precaución y la información de seguridad se 
encuentran en la última página del manual de instalación. Por 
favor, léalas cuidadosamente antes de instalar el producto.

ET  Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldusjuhise 
viimaselt leheküljelt. Lugege need enne toote paigaldamist 
tähelepanelikult läbi.

FI  Huomautukset ja turvallisuustiedot löytyvät asennusohjeen 
viimeiseltä sivulta. Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat 
tuotteen asentamisen.

FR  Des mises en gardes ainsi que des informations relatives
à la sécurité figurent à la dernière page du guide d’installation. 
Veuillez les lire attentivement avant de procéder à l’installation 
du produit.

HR  Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se pronaći 
na posljednjoj stranici ovog vodiča za instalaciju. Pažljivo ih 
pročitajte prije početka instalacije proizvoda.

HU  A termék felszerelése előtt, kérjük, olvassa el a 
figyelmeztetéseket és a biztonsági információkat, amelyek a 
felszerelési útmutató utolsó oldalán találhatók.

IT

LT  Pranešimus apie įspėjimus ir saugumo informaciją rasite 
paskutiniame sumontavimo vadovo puslapyje. Kruopščiai juos  
perskaitykite prieš montuodami gaminį.

LV  Uzmanības piezīmes un drošības informācija ir uz 
izstādīšanas norādījumu pēdējās lapas.  Lūdzu, uzmanīgi izlasiet 
tās pirms sākat produkta uzstādīšanu. 

NL  Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan vermeld   
op de laatste paginavan de installatiehandleiding. Lees deze  
aandachtig door alvorens de productinstallatie te starten.

NO  Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du på siste 
side av monteringsveiledningen. Les disse nøye før du starter
monteringen av produktet.

PL  Na ostatniej stronie instrukcji instalacji można znaleźć 
ostrzeżenia oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa.
Należy się z nimi dokładnie zapoznać przed przystąpieniem do 
instalacji produktu.

RO  Avertismentele de precauţie și informaţiile de siguranţă pot 
fi găsite pe ultima pagină a ghidului de instalae. Vă rugăm să le   
citiţi cu atenţie înainte de a începe instalarea produsului.

RU  Предупреждения и информация о безопасности даны 
на последней странице инструкций по монтажу. Пожалуйста, 
внимательно ознаком ьтесь с ними перед началом монтажа 
изделия.

SV  

SL  

SK  

SR  Napomene o merama opreza i informacije o bezbednosti 
navedene su na poslednjoj strani uputstva za instalaciju.

TR  

bunları dikkatlice okuyun. 

      AR

MK  Известувањата за внимание и безбедносните информации
може да се најдат на последната страница од упатството за 
инсталација. Прочитајте ги внимателно пред да започнете со 
инсталација на производот.

PT  As chamadas de atenção e as informaçõerselativas. 
à segurança encontram-se na última página do guia de 
instalação. Deve lê-las atentamente antes de iniciar a 
instalação do produto.

BG  Предупрежденията за внимание и информацията за 
безопасност можете да видите на последната страница 
на инструкциите за монтаж. Моля прочетете ги внимателно  
преди да започнете да монтирате изделието.

 Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla sicurezza 
sono riportate nell’ultima pagina della guida di installazione. 
Leggerle attentamente prima di procedere all’installazione del 
prodotto.

bulabilirsiniz. Lütfen ürünün kurulumuna başlamadan önce
güvenlik bilgilerini, kurulum kılavuzunun son sayfasında

EEE Yönetmeliine Uygundur. Uyarı bildirimlerini ve 
Pažljivo ih pročitajte pre početka instalacije proizvoda.

inštalácie produktu si ich pozorne prečítajte.
poslednej strane návodu na inštaláciu. Pred spustením

Upozornenia abezpečnostné informácie nájdete na
namestitve izdelka jih skrbno preberite.
nazadnji strani vodnika za namestitev. Pred začetkom

Previdnostna opozorila in varnostne informacije so

du påbörjar installationen.
installationsanvisningen. Läs informationen noggrant innan

Varningar och säkerhetsföreskrifter finns på sista sidan i
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Dimensions (LUX 22W, LUX 32W, LUX 36W)
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تحذير

خطر التعرض لصدمة كهربية

أوقف التشغيل قبل الفحص أو ال�كيب أو ا�زالة.• 

قم بتأريض الحاوية الكهربية بشكل سليم.• 

خطر نشوب حريق
.ةيلحم� نيناوق�و (IEC) ةي�هك� ةينقتلل ةيلود� ةنجل� حئاول عيمج عبتا• 

تجنب تشغيل ا£صباح الذي يشتمل ع� أجزاء تالفة.• 

 •

ا لبيانات التصنيف الخاصة بها وا£وجودة ع� ملصق ا£نتج.•  ً

يجب أن يتم تأريض وربط النظام ككل وفق �ئحة الكهرباء ا£حلية للدولة التي يتم فيها تركيب ا�ضاءة.• 
هام

 •

ا²ماكن الجافة فقط.• 

 •

يجب إجراء جميع إجراءات ال�كيب وا�زالة بواسطة فني معتمد.• 
تنبيه

 •

� تغطي الجزء ا²مامي أو الخلفي من تركيبة ا�نارة.• 

تأكد من أن ا�نارة متوافقة مع الظروف ا£حيطة التي يجب أن تعمل فيها.• 

 •

الخاص بها أو شخص معتمد ومؤهل لذلك لتجنب حدوث مخاطر.

AR

BG  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОПАСНОСТ ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР
• Изключвайте захранването преди проверка, монтаж или демонтаж.
• Заземете правилно клемната кутия.

ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР
• Спазвайте всички кодекси на IEC, както и местните кодекси.
• Не използвайте луната, ако има повредени части.
• Вижте листа с технически данни за електрическите характеристики, за да се гарантира 

безопасно монтиране.
• LED лампата трябва да бъде свързана към електрическата мрежа в съответствие с 

данните, посочени на заводския етикет.
• Заземяването и галваничното разделяне на цялата система трябва да се извърши в 

съответствие с електротехническите нормативи на страната, в която се монтира лампата.

ВАЖНО
• Само за интериорна употреба.
• Монтира се само на сухи места.
• Монтажът трябва да се извършва от квалифициран електротехник съгласно настоящите 

инструкции и приложимите стандарти.
• Монтажът и демонтажът трябва да се извършват само от правоспособен електротехник.

ВНИМАНИЕ
• Осветителното тяло може да падне, ако не е добре закрепено към монтажната шина
• Не покривайте предната или задната част на
• осветителното тяло.
• Уверете се, че осветителното тяло е подходящо за условията на средата, в която трябва 

да работи.
• Ако свързването към мрежовото захранване на лампата се повреди, то трябва да се подмени 

от производителя или негов сервизен агент или подобно квалифицирано лице, за да се 
избегне опасност.

CS  VAROVÁNÍ

RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
• Před prováděním údržby, montáže nebo výměny vypněte přívod proudu.
• Zajistěte správné elektrické uzemnění.

RIZIKO POŽÁRU
• Postupujte podle normy IEC a místních předpisů.
• Nepoužívejte svítidlo, pokud jsou jeho součásti poškozeny.
• Pro zajištění bezpečné montáže zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technických údajů.
• LED svítidlo musí být připojeno k napájení v souladu s údaji uvedenými na výrobním štítku.
• Uzemnění a připojení celého systému musí být provedeno v souladu s místními předpisy pro 

elektrická zařízení platnými v zemi, kde je svítidlo instalováno.

DŮLEŽITÉ
• Svítidlo je určeno pouze pro vnitřní použití.
• Určeno pouze pro suché prostředí.
• Montáž musí být provedena kvalifikovaným elektrikářem při dodržení těchto pokynů a platných 

norem.
• Veškerá montáž i demontáž smí být prováděna pouze kvalifikovaným elektrikářem.
UPOZORNĚNÍ
• Pokud není světlo řádně zajištěno v montážní liště, může spadnout
• Nezakrývejte přední nebo zadní část svítidla.
• Zkontrolujte, zda je světlo kompatibilní s venkovními podmínkami, kde bude provozováno.
• Aby nedošlo k úrazu, v případě poškození připojení k síti tohoto svítidla, musí být připojení 

vyměněno výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou.

DA  ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
• Slå strømmen fra inden kontrol, montering eller afmontering.
• Sørg for korrekt jording af den elektriske indkapsling.

RISIKO FOR BRAND
• Overhold alle IEC-standarder og gældende lovkrav.
• Armaturet må ikke anvendes, hvis det har beskadigede komponenter.
• Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.
• LED-armaturet skal tilsluttes lysnettet ifølge de nominelle effektdata på typeskiltet.
• Hele installationen skal være fast masseforbundet og jordtilsluttet ifølge de gældende regler 

for el-installationer.

VIGTIGT
• Kun til indendørs brug.
• Må kun monteres på steder, hvor der er tørt.
• Installationen skal foretages af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med disse 

anvisninger og gældende regler.
• Al montering og afmontering skal udføres af en autoriseret elektriker.

 PAS PÅ
• Amaturet kan falde ned, hvis det ikke er korrekt fastgjort på monteringsskinnen
• Tildæk ikke for- eller bagsiden af armaturet.
• Kontroller, at armaturet er foreneligt med de omgivelser, hvorunder det skal fungere.
• Hvis netforsyningsforbindelsen til dette armatur er beskadiget, skal den udskiftes af 

producenten eller dennes servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå faresituationer.

DE  WARNHINWEIS

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
• Schalten Sie vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung ab.
• Erden Sie das Gehäuse sorgfältig.

FEUERGEFAHR
• Befolgen Sie sämtliche IEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.
• Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Teile davon beschädigt sind.
• Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen 

korrekten Einbau sicherzustellen.
• Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt werden.
• Masseanschluss und Verbindung des gesamten Systems müssen gemäß dem IEC sowie 

regionalen Vorschriften an dem Ort erfolgen, an dem die Leuchte eingebaut wird.

WICHTIG
• Nur für Einsatz im Innenraum.
• Nur für trockene Einbauorte.
• Die Installation sollte nur von einem qualifizierten Elektriker unter Beachtung der vorliegenden 

Anleitungen und entsprechender Sicherheitsvorschriften ausgeführt werden.
• Ein- und Ausbauarbeiten dürfen nur von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
ACHTUNG
• Die Leuchte kann herunterfallen, wenn sie nicht korrekt in der Befestigungsschiene einrastet
• Die Vorder- oder Rückseite der Leuchte nicht verdecken.
• Stellen Sie sicher, dass die Leuchte für die Umgebungsbedingungen geeignet ist, in denen sie 

eingesetzt werden soll.
• Falls das Verbindungskabel dieser Leuchte zum Stromnetz beschädigt ist, muss es zur 

Vermeidung von Gefahren vom Hersteller oder dessen Servicemitarbeitern oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

EL  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
• Κλείστε το ρεύμα πριν από οποιαδήποτε επιθεώρηση, εγκατάσταση ή αφαίρεση.
• Σεβαστείτε τη σωστή γείωση του ηλεκτρικού περιβλήματος.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ
• Ακολουθήστε όλους τους κανονισμούς της διεθνούς ηλεκτροτεχνικής επιτροπής (IEC) και τους 

κατά τόπους ισχύοντες κανονισμούς.
• Μην λειτουργείτε το φωτιστικό με κατεστραμμένα τμήματα.
• Παρακαλούμε, δείτε το φύλλο τεχνικών στοιχείων με τα ηλεκτρολογικά χαρακτηριστικά, για 

να εξασφαλίσετε την ασφαλή εγκατάσταση.
• Το φωτιστικό σώμα LED πρέπει να συνδεθεί στην παροχή ρεύματος σύμφωνα με τα στοιχεία 

που αναγράφονται στην πινακίδα του.
• Η γείωση και ισοδυναμική σύνδεση του όλου συστήματος πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους 

ισχύοντες κανονισμούς ηλεκτρικών εγκαταστάσεων της χώρας εγκατάστασης.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
• Μόνο για εσωτερική χρήση σε στεγνούς χώρους.
• Μόνο σε ξηρούς χώρους.
• Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει από αδειούχο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες aκαι 

την ισχύουσα νομοθεσία.  
• Κάθε εγκατάσταση και απεγκατάσταση πρέπει να γίνεται από πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Το φωτιστικό σώμα μπορεί να πέσει κάτω αν δεν ασφαλιστεί σωστά μέσα στο κανάλι 

τοποθέτησης
• Μην καλύπτετε ούτε το εμπρόσθιο, ούτε το πίσω μέρος του φωτιστικού.
• Βεβαιωθείτε ότι το φωτιστικό είναι συμβατό με τις συνθήκες περιβάλλοντος στις οποίες 

πρέπει να λειτουργεί.
• Αν η σύνδεση με την παροχή ρεύματος αυτού του φωτιστικού σώματος πάθει ζημιά, πρέπει 

να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή αρμόδιο ειδικό για να 
μην υπάρχει κίνδυνος.

ES  AVISO

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
• Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar operaciones de inspección, instalación o 

desmontaje.
• Conecte correctamente a tierra la caja eléctrica.

RIESGO DE INCENDIO
• Cumpla los requisitos de todos los códigos IEC y de los códigos locales.
• No utilice una luminaria con partes dañadas.
• Remítase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar 

una instalación segura.
• La luminaria LED se debe conectar a la alimentación de red según la potencia indicada en la 

etiqueta del producto.
• La conexión y conexión a tierra de todo el sistema se deben realizar según el código eléctrico 

local del país en el que se instala la luminaria.

Importante
• Solo para uso interior.
• Para utilización en lugares secos solamente.
• Se aconseja encargar la instalación del aparato a un electricista cualificado que respete estas 

instrucciones y las normativas vigentes en materia.
• Todas las operaciones de instalación y desmontaje debe realizarlas un electricista certificado.

 ATENCIÓN
• La luminaria puede caerse si no está correctamente bloqueada en el riel de montaje
• No cubrir la parte frontal ni trasera de la luminaria.
• Asegúrese de que la luminaria es compatible con las condiciones del entorno en las que debe 

utilizarse.
• Si la conexión a la red de esta luminaria está dañada, el fabricante, su agente de servicio o 

personal cualificado similar deberán sustituirla para evitar riesgos.

ET  HOIATUS!

ELEKTRILÖÖGIOHT!
• Enne kontrollimist, paigaldamist või eemaldamist lülitage toide välja.
• Maandage elektrikilp sobivalt.

SÜTTIMISE OHT
• Järgige kõiki IEC ja kohalikke eeskirju.
• Ärge kasutage valgustit, mille osad on kahjustunud.
• Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
• LED valgusti peab olema ühendatud vooluvõrku vastavalt tootesildil toodud näitajatele.
• Kogu süsteemi maandamine ja ühendamine peab olema teostatud vastavalt valgusti 

paigaldusriigis kehtivatele elektrieeskirjadele.

TÄHTIS
• Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.
• Ainult kuivad kohad.
• Paigaldmise peab viima läbi kvalifitseeritud elektrik kooskõlas käesolevate juhiste ja kehtivate 

eeskirjadega.
• Kõik monteerimis- ja demonteerimistööd peab teostama sertifitseeritud elektrik.



FI  VAROITUS

SÄHKÖISKUVAARA
• Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.
• Maadoita sähkökotelo kunnolla.

TULIPALOVAARA
• Noudata kaikkia IEC-määräyksiä ja paikallisia määräyksiä.
• Älä käytä valaisinta, jossa on vaurioituneita osia.
• Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sähköiset ominaisuudet teknisten tietojen 

lehdestä.
• LED-valaisin on kytkettävä verkkovirransyöttöön tuotteen etiketissä annettujen arvojen 

mukaisesti.
• Maadoituksessa ja koko järjestelmän liittämisessä on noudatettava paikallisia ja kansallisia 

sähkömääräyksiä valaisimen asennukselle.

TÄRKEÄÄ
• Vain sisäkäyttöön.
• Vain kuivat tilat.
• Asennustyö on annettava ammattitaitoiselle sähköasentajalle ja suoritettava näiden ohjeiden 

ja asianomaisten standardien mukaisesti.
• Kaikki asennus- ja irrotustyöt on annettava ammattitaitoiselle sähköasentajalle.
HUOMAUTUS
• Valaisin saattaa tipahtaa alas, jos sitä ei lukita kunnolla asennuskiskoon
• Älä peitä valaisimen edessä/takana olevaa lähialuetta.
• Varmista, että valaisin on yhteensopiva asennuspaikkansa käyttöympäristön kanssa.
• Jos valaisimen liitäntä verkkovirtaan vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedustajan tai 

muun ammattitaitoisen henkilön on vaihdettava se vaaran est miseksi.

FR  AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
• Coupez l’alimentation avant l’inspection, l’installation ou la désinstallation.
• Reliez correctement le boîtier électrique à la terre.

RISQUES D’INCENDIE
• Respectez toutes les normes IEC et locales en vigueur.
• Ne faites pas fonctionner le luminaire si l’un de ses composants est endommagé.
• Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin 

d’assurer une installation sécuritaire.
• Le luminaire à LED doit être branché à l’alimentation secteur conformément à ses 

caractéristiques nominales inscrites sur l’étiquette du produit.
• La mise à la masse et la mise en continuité du système complet doivent être réalisées 

conformément au code local de l’électricité du pays où le luminaire est installé.

IMPORTANT
• Réservé à l’utilisation en intérieur.
• Endroit sec seulement.
• Il est conseillé de confier l’installation à un électricien qualifié qui devra se conformer aux 

instructions et aux normes concernant les installations.
• L’installation et la désinstallation doivent être effectuées par un électricien certifié.

  ATTENTION
• Le luminaire risque de tomber s’il n’a pas été correctement fixé dans le rail de montage
• Ne pas couvrir l’avant ou l’arrière du luminaire.
• Assurez-vous que le luminaire est compatible avec les conditions environnementales dans 

lesquelles il doit fonctionner. 
• Si la connexion de l’alimentation secteur de ce luminaire est endommagée, elle doit être 

remplacée par le fabricant ou son agent gestionnaire ou par une personne possédant des 
qualifications similaires afin d’éviter tout danger.

HR  UPOZORENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
• Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije isključite napajanje.
• Ispravno uzemljite kućište s električnim komponentama.
• OPASNOST OD POŽARA
• Slijedite IEC pravila te lokalne zakone i propise.
• Ne rukujte svjetiljkom ako ima oštećene dijelove.
• Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, električna svojstva potražite u listu s tehničkim podacima.
• LED lampu treba priključiti na električnu struju u skladu s podacima na oznaci proizvoda.
• Uzemljenje i povezivanje cjelokupnog sustava treba izvršiti u skladu s lokalnim pravilima za 

električnu struju u zemlji u kojoj
• se lampa instalira.

VAŽNO
• Samo za zatvorene prostore.
• Upotreba samo na suhim mjestima.
• Instalaciju treba obaviti kvalificiran električar, u skladu sa ovim uputama i odgovarajućim 

standardima.
• Instalaciju i deinstalaciju treba izvršiti ovlašteni električar.
OPREZ
• Svjetiljka može pasti ako se pravilno ne fiksira u montažnu vodilicu
• Nemojte pokrivati prednji ili stražnji dio rasvjetnog tijela.
• Svjetiljka mora odgovarati uvjetima okruženja u kojima će raditi.
• Ako je oštećen priključak u struju ove svjetiljke, treba ga zamijeniti proizvođač ili servisni zastupnik 

proizvođača ili slična kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

HU  FIGYELMEZTETÉS!

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
• A termék ellenőrzése, felszerelése és leszerelése előtt gondoskodjon a feszültségmentesítésről.
• Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelelő földeléséről.

TŰZVESZÉLY!
• Kövesse az IEC összes előírását, valamint a helyi szabályozásokat.
• Ne használja a világítótestet, ha alkatrészei megsérültek.
• A biztonságos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzőket a műszaki 

adatlapon.
• A LED világítótestet a termék címkéjén feltüntetett névleges feszültségű hálózatra kell 

csatlakoztatni.
• A földelés és a teljes rendszer bekötését a világítótest telepítési országában hatályos helyi, 

elektromos berendezésekre vonatkozó előírásoknak megfelelően kell elvégezni.

FONTOS!
• Csak beltéri használatra.
• Csak száraz helyen alkalmazható.
• A világítótest telepítését kizárólag szakképzett villanyszerelő végezheti el, aki köteles a jelen 

kezelési utasításokat, valamint a vonatkozó előírásokat betartani.
• Minden fel- és leszerelést csak szakképzett villanyszerelő végezhet.

IT  ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA
• Togliere l’alimentazione prima di qualsiasi ispezione, installazione o rimozione.
• Eseguire una messa a terra corretta dell’apparecchio.

RISCHIO DI INCENDIO
• Osservare i codici IEC e le norme nazionali.
• Non usare in presenza di componenti danneggiati.
• Per garantire un’installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le 

proprietà elettriche.
• L’apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori 

nominali riportati sull’etichetta del prodotto.
• Il collegamento a massa dell’impianto generale deve essere effettuato secondo le disposizioni 

del codice elettrico nazionale del paese in cui si installa l’apparecchio.

IMPORTANTE
• Solo per utilizzo in interni.
• Solo per ambienti asciutti.
• Si consiglia di far eseguire l’installazione da un elettricista qualificato che si attenga a queste 

istruzioni ed alle norme sugli impianti.
• Tutti i lavori di installazione/disinstallazione devono essere eseguiti da elettricisti certificati.

 
ATTENZIONE
• L’apparecchio potrebbe cadere se non viene bloccato correttamente nel binario di montaggio.
• Non coprire né la parte anteriore né la parte posteriore dell’apparecchio.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia compatibile con le condizioni ambientali di funzionamento.
• Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio di illuminazione è danneggiato, deve essere 

sostituito dal produttore o dal suo agente per l’assistenza o da persone similmente qualificate 
per evitare rischi.

LT  ĮSPĖJIMAS

ELEKTROS IŠKROVOS RIZIKA
• Prieš patikrinimą, sumontavimą arba nuėmimą visada išjunkite maitinimą.
• Tinkamai įžeminkite elektros jungčių dėžutę.

GAISRO RIZIKA
• Vadovaukitės visais IEC ir vietiniais kodais.
• Nenaudokite lempos su pažeistomis dalimis.
• Siekdami užtikrinti saugų sumontavimą, elektros parametrus žr. techninių duomenų lape.
• LED šviestuvas turi būti prijungtas prie maitinimo tinklo pagal ant gaminio nurodytus 

duomenis.
• Visi sistema turi būti įžeminta ir sujungta pagal vietinius elektros standartus, galiojančius 

šalyje, kurioje montuojamas šviestuvas.

SVARBI INFORMACIJA
• Galima naudoti tik viduje.
• Tik sausoje vietoje.
• Įrengimą turėtų atlikti kvalifikuotas elektrikas pagal šiuos nurodymus ir galiojančius 

standartus. 
• Prijungimo ir atjungimo darbus turi atlikti tik sertifikuotas elektrikas.

PERSPĖJIMAS
• Netinkamai prie rėmo pritvirtintas šviestuvas gali nukristi
• Neuždenkite priekinės ar galinės šviestuvo dalies.
• Įsitikinkite, kad šviestuvas atitinka aplinkos, kurioje veiks, sąlygas.
• Jei pažeista šios lempos jungtis su maitinimo laidu, ją turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo 

specialistas ar kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekeltų pavojaus.

LV  BRĪDINĀJUMS

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA BRIESMAS
• Pirms gaismekļa pārbaudes, uzstādīšanas vai noņemšanas izslēdziet strāvu.
• Pareizi iezemējiet korpusu.

DEGŠANAS RISKS
• Ievērojiet visus IEC un vietējos noteikumus.
• Aizliegts izmantot gaismekli ar bojātām detaļām.
• Drošas uzstādīšanas nolūkos, lūdzu, skatiet elektrības datus tehnisko datu lapā.
• Gaismas diožu gaismeklis ir jāpievieno elektropadevei atbilstoši nomināliem, kas norādīti 

izstrādājuma marķējumā.
• Kopējās sistēmas iezemēšana un pievienošana ir jāveic atbilstoši gaismekļa uzstādīšanas 

valsts vietējiem elektrības noteikumiem.

SVARĪGI
• Izmantojiet tikai sausās telpās.
• Tikai sausā vietā.
• Uzstādīšanu jāveic kvalificētam elektriķim saskaņā ar šiem norādījumiem un piemērojamiem 

standartiem. 
• Visa instalācija un atvienošana ir jāveic sertificētam elektriķim.
UZMANĪBU
• Ja gaismeklis netiek pareizi nofiksēts montāžas sliedē, tas var nokrist
• Aizliegts aizsegt gaismekļa priekšu vai aizmuguri.
• Pārliecinieties, ka gaismeklis ir piemērots vides apstākļiem, kuros tai jādarbojas.
• Ja ir bojāts šīs gaismekļa savienojums ar elektrotīklu, lai izvairītos no riska, tas jānomaina 

ražotājam, viņa apkopes pārstāvim vai līdzīgas kvalifikācijas personai.

NL  WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
• Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.
• Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding.

GEVAAR VOOR BRAND
• Volg alle IEC-codes en plaatselijke codes.
• Bedien geen lamp met beschadigde onderdelen.
• Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige 

installatie.
• De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op het 

productlabel.
• Het aarden en aansluiten van het volledige systeem moet worden uitgevoerd in 

overeenstemming met de lokale elektrische code van het land waarin de lamp wordt 
geïnstalleerd.

BELANGRIJK
• Alleen voor gebruik in huis.
• Alleen droge locatie.

ETTEVAATUST
• Valgusti võib alla kukkuda, kui ta ei ole korralikult kinnitusrajale lukustatud.
• Ärge katke valgusti esiosa kinni.
• Veenduge, et valgusti sobib välistingimustesse, kus valgustit  kasutama hakatakse.
• Kui antud valgusti ühendus vooluvõrguga on kahjustada saanud, peab selle võimalike 

ohtude vältimiseks välja vahetama tootja, selle hooldusesindaja või mõni teine sama 
kvalifikatsiooniga isik.

FIGYELEM!
• A világítótest leeshet, ha nincs megfelelően rögzítve a tartósínre.
• Ne fedje be a lámpatest első vagy hátsó részét.
• Győződjön meg arról, hogy a telepítésre szánt helyiség körülményei megfelelőek a világítótest 

telepítéséhez.
• Ha a világítótest tápcsatlakozása sérül, a gyártónak, az általa megbízott szervizelőnek vagy más, 

hasonló szakképzettséggel rendelkező személynek kell kicserélnie a veszély elkerülése érdekében.



NO  ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK STØT
• Slå av strømmen før du inspiserer, installerer eller fjerner lampen.
• Det elektriske kabinettet må jordes riktig.
• RISIKO FOR BRANN

FØLG ALLE IEC OG LOKALE RETNINGSLINJER.
• Ikke bruk en lampe med skadede deler.
• Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for å sikre trygg montering.
• LED-armaturen må kobles til hovedstrømsnettet som angitt på produktetiketten.
• Jordingen og forbindelsene til hele systemet skal utføres i henhold til de elektriske 

retningslinjene i landet der armaturen installeres.

VIKTIG
• Kun til innendørs bruk.
• Kun tørre omgivelser
• Montering bør foretas av en faglært elektriker i henhold til disse instruksjonene og gjeldende 

standarder.
• All montering og demontering skal foretas av en godkjent elektriker. 

FORSIKTIG!
• Lampen kan falle ned hvis den ikke låses riktig på plass i monteringsskinnen
• Armaturets forside eller bakside må ikke tildekkes.
• Sørg for at lampen er kompatibel med omgivelsesforholdene der den skal brukes.
• Hvis denne lampens tilkobling til strømnettet er skadet, skal den skiftes av produsenten eller 

dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

PL  OSTRZEŻENIE

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
• Przed przystąpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wyłączyć zasilanie.
• Zapewnić prawidłowe uziemienie obudowy

RYZYKO POŻARU
• Przestrzegać wszystkich norm IEC oraz przepisów lokalnych.
• Nie używać oprawy, która ma uszkodzone elementy.
• Aby zapewnić bezpieczeństwo instalacji, zapoznać się z informacjami dotyczącymi własności 

elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.
• Oprawę oświetleniową LED trzeba podłączyć do zasilania zgodnego z danymi znamionowymi 

na etykiecie produktu.
• Uziemienie i montaż całego układu należy wykonać zgodnie z przepisami lokalnymi 

obowiązującymi w kraju zamontowania oprawy.

WAŻNE
• Tylko do użytku w pomieszczeniach.
• Tylko do suchych miejsc.
• Zaleca się, aby zainstalowanie oprawy zostało wykonane przez wykwali fikowanego elektryka, 

który musi przestrzegać niniejszą instrukcję oraz przepisy dotyczące instalacji elektrycznych.
• Wszystkie prace w zakresie instalacji i rozmontowania powinien wykonywać wykwalifikowany 

elektryk.
 UWAGA

• Oprawa oświetleniowa może spaść, jeśli nie zostanie prawidłowo zablokowana w szynie 
montażowej.

• Nie zakrywać przodu ani tyłu oprawy.
• Oprawa musi być dostosowana do warunków otoczenia, w jakich będzie eksploatowana.
• W przypadku uszkodzenia połączenia oprawy do sieci zasilającej odpowiedni element 

powinien zostać wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego albo inną 
wykwalifikowaną osobę, aby zapobiec ryzyku.

RO  AVERTISMENT

PERICOL DE ELECTROCUTARE
• Opriţi alimentarea cu curent înainte de a efectua orice operaţii de verificare, instalare sau 

înlăturare.
• Efectuaţi o împământare adecvată a instalaţiei electrice.

PERICOL DE INCENDIU
• Respectaţi directiva IEC şi toate directivele locale.

PT  AVISO

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
• Desligue a energia antes da inspeção, instalação e remoção.
• Aterre adequadamente a caixa de alimentação elétrica.

RISCO DE INCÊNDIO
• Siga todos os códigos IEC e locais.
• Não utilize a lâmpada se estiver danificada.
• Consulte na folha de dados técnicos as características eléctricas, para garantir uma 

instalação segura.
• A lâmpada LED tem de ser ligada à alimentação da rede eléctrica de acordo com a 

classificação indicada no rótulo.
• A ligação à terra e ligação de todo o sistema deve ser feita de acordo com as normas 

eléctricas do país em que a lâmpada é instalada.

IMPORTANTE
• Apenas para uso no interior.
• Apenas para locais secos.
• É aconselhável que a instalação seja efectuada por um electricista qualificado que siga estas 

instruções e as normas das instalações.
• Todas as operações de instalação e remoção devem ser realizadas por um electricista 

certificado.
 ATENÇÃO

• A lâmpada pode cair se não for devidamente fixada no suporte de fixação
• Não tape a parte da frente nem a parte de trás da lâmpada.
• Certifique-se de que a lâmpada é compatível com as condições ambientais em que irá ser 

usada. 
• Se a ligação desta lâmpada à rede eléctrica estiver danificada, deverá ser substituída pelo 

fabricante, pelo seu agente de serviço ou por pessoa similar, devidamente qualificada, a fim 
de evitar riscos.

RU  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

РИСК ПОРАЖЕНИЯ ТОКОМ
• Перед осмотром, установкой или снятием отключайте питание.
• Электрический кожух прибора должен быть надлежащим образом заземлен.

ПОЖАРООПАСНОСТЬ
• Соблюдайте все государственные и местные стандарты.
• Не используйте светильник с поврежденными частями.
• Ознакомьтесь со спецификацией электротехнических свойств, чтобы обеспечить 

надежную и безопасную установку.
• Светодиодный светильник должен быть подключен к электросети в соответствии с 

номинальными характеристиками, указанными на этикетке изделия.
• Монтаж и заземление системы следует выполнять в соответствии с местными 

электротехническими нормативами.

Важно
• Для использования только в помещениях.
• Только для сухих помещений.
• Монтаж должен выполнять квалифицированный электрик, в соответствии с инструкциями и 

применимыми стандартами. 
• Монтаж и демонтаж должен производиться квалифицированным электриком.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• При неправильной фиксации светильник может выпасть из крепежной направляющей
• Не закрывать переднюю или заднюю часть осветительного устройства.
• Убедитесь в том, что условия эксплуатации подходят для данного осветительного прибора.
• Если подключение этого светильника к электросети повреждено, производитель, его агент 

по обслуживанию или лицо с аналогичной квалификацией должны заменить его, чтобы 
избежать потенциальных опасностей.

SL  OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
• Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izključite napajanje.
• Pravilno ozemljite električno ohišje.

NEVARNOST POŽARA
• Upoštevajte vse pravilnike Mednarodne elektrotehniške komisije (IEC) in vse lokalne pravilnike.
• Ne uporabljajte svetilke s poškodovanimi deli.
• Za varno namestitev preverite električne lastnosti na listu s tehničnimi podatki.
• Svetilka LED mora biti priklopljena na omrežno napajanje, ki ustreza navedbam na oznaki 

 izdelka.
• Ozemljitev in spajanje celotnega sistema morata biti izvedena skladnoz lokalnimi električni 

predpisi države, v kateri je nameščena svetilka.

POMEMBNO
• Samo za uporabo v notranjih prostorih.
• Samo za suhe lokacije.
• Namestitev naj izvede kvalificiran električar skladno s temi navodili in ustreznimi standardi.
• Vso montažo in demontažo mora opraviti kvalificiran električar.
POZOR
• Svetilo lahko pade, če ni pravilno zaklenjeno na namestitvenem nosilcu
• Ne prekrivajte prednje ali zadnji strani svetila.
• Pazite, da je svetilka združljiva s pogoji okolice, v katerih bo delovala.
• Če je kabel, ki povezuje električno vtičnico in svetilko poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec ali njegov serviser oz. podobno usposobljena oseba, da se prepreči nevarnost.

SK  VÝSTRAHA

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
• Pred kontrolou, inštaláciou alebo demontážou vypnite napájanie.
• Skrinku elektroinštalácie riadne uzemnite.

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU
• Dodržiavajte všetky IEC a miestne predpisy.
• Neprevádzkujte svietidlo s poškodenými súčasťami.
• V záujme bezpečnej inštalácie si preštudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom 

údajovom hárku.
• Svietidlo LED sa musí pripojiť k zdroju napájania v súlade s parametrami na produktovom 

štítku.
• Uzemnenie a spájanie celého systému sa bude realizovať v súlade s miestnymi elektrikárskymi 

predpismi platnými v krajine, kde sa svietidlo inštaluje.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
• Na na použitie v interiéri.
• Vhodné len na suché miesta.
• Svietidlo musí inštalovať kvalifikovaný elektrikár podľa týchto pokynov a v súlade s príslušnými 

normami.
• Všetky činnosti montáže a demontáže je potrebné zveriť do rúk certifikovaného elektrikára.

POZOR
• Svietidlo môže spadnúť na zem, ak sa neuzamkne správne do montážnej konzoly.
• Prednú ani zadnú časť svietidla nezakrývajte.
• Uistite sa, že svietidlo je kompatibilné s okolitými podmienkami, v ktorých sa bude používať.
• Ak dôjde k poškodeniu kábla napájania tohto svietidla, v záujme bezpečnosti jeho výmenu 

môže uskutočniť len výrobca alebo jeho servisný zástupca, prípadne osoba s podobnou 
kvalifikáciou. 

• Wij raden aan de installatie te laten uitvoeren door een gediplomeerd elektricien, die zich dient 
te houden aan deze aanwijzingen en aan de normen betreffende de installaties.

• Installeren en verwijderen mag alleen worden uitgevoerd door een gecertificeerde electriciën.
 LET OP

• De lamp kan naar beneden vallen wanneer deze niet correct in de demontagerails is 
gemonteerd

• Bedek de voorkant of de achterkant van de armatuur niet.
• Vergewis u ervan dat het apparaat geschikt is voor de omgevingsfactoren waarin het gebruikt 

gaat worden.
• Als de voedingsaansluiting van deze lamp is beschadigd, dan moet deze worden vervangen 

door de fabrikant of service-agent of een persoon met gelijkwaardige kwalificaties om kans op 
letsel te voorkomen.

 

• Nu folosiţi corpul de iluminat dacă prezintă componente deteriorate.
• Pentru a asigura instalarea în siguranţă, consultaţi fișa tehnică cu proprietăţile electrice.
• Corpul de iluminat cu LED trebuie conectat la o priză de alimentare cu curent conform 

specificaţiilor de pe eticheta produsului.
• Legarea la pământ și conectarea întregului sistem trebuie efectuate conform normelor locale 

privind instalaţiile electrice din ţara în care se montează corpul de iluminat.

IMPORTANT
• Doar pentru uz interior.
• Doar în loc uscat.
• Instalarea ar trebui sa fie realizată de un electrician calificat în concordanţă cu instrucţiunile şi 

standardale aplicabile. • Deconectaţi sursa de tensiune principală înaine de a instala sau înlocui 
lampa. 

• Toate operaţiile de instalare şi demontare trebuie efectuate de către un electrician autorizat.
 ATENŢIE

• Corpul de iluminat poate cădea dacă nu este fixat corespunzător pe șina de montare.
• Nu acoperiţi partea din faţă sau din spate a corpului de iluminat.
• Asiguraţi-vă că corpul de iluminat este compatibil cu condiţiile ambientale în care va fi folosit.
• În cazul în care cablul de conectare al corpului de iluminat la reţeaua de alimentare este 

deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de un agent autorizat al acestuia sau de o 
persoană similară calificată, pentru evitarea oricărui risc.



SR  UPOZORENJE

RIZIK OD STRUJNOG UDARA
• Isključite napajanje pre provere, instalacije ili uklanjanja.
• Pravilno uzemljite električno kućište.

RIZIK OD POŽARA
• Pratite sve IEC i lokalne propise.
• Nemojte rukovati svetiljkom sa oštećenim delovima.
• Električna svojstva potražite u listu sa tehničkim podacima kako biste ispravno montirali 

proizvod.
• LED svetiljke moraju da budu priključene na napajanje iz gradske mreže u skladu sa 

nominalnim vrednostima na deklaraciji proizvoda.
• Uzemljenje i povezivanje celog sistema treba izvršiti u skladu sa lokalnim propisima za 

električnu struju zemlje u kojoj se svetiljka postavlja.

VAŽNO
• Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
• Samo za suve lokacije.
• Instalaciju treba da obavi kvalifikovani električar u skladu sa ovim uputstvima i važećim 

standardima.
• Kompletno postavljanje i demontažu treba da izvede ovlašćeni električar.

SRPSKI
• Svetiljka može da padne ako se pravilno ne pričvrsti za montažnu šipku
• Nemojte prekrivati prednji ili zadnji deo svetiljke.
• Proverite da li je svetiljka kompatibilna sa ambijentalnim uslovima u kojima mora da radi.
• Ukoliko se ošteti priključak na električnu mrežu ove svetiljke, treba da ga zameni proizvođač ili 

njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

SV  VARNING

RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
• Stäng av strömmen före kontroll, installation eller demontering.
• Jorda det elektriska höljet korrekt.

BRANDFARA
• Följ alla nationella och lokala bestämmelser.
• Använd inte lampan med skadade delar.
• Se tekniskt datablad beträffande elektriska egenskaper för att säkerställa säker installation.
• LED-lampan måste anslutas till nätspänningen enligt klassificeringen på produktdekalen.
• Jordning och förbindning av hela systemet måste utföras enligt lokala bestämmelser i det land 

där lampan intalleras.

VIKTIGT
• Endast för användning inomhus.
• Avsedd endast för torra utrymmen.
• Vi råder dig att låta en kompetent elinstallatör utföra installationen. Försäkra dig om att 

samtliga anvisningar och normer gällande anläggningen respekteras vid installation.
• All installation och demontering ska utföras av behörig elektriker.

SE UPP!
• Lampan kan ramla ned om den inte är fastlåst ordentligt i skenan
• Täck inte över armaturens front eller baksida.
• Kontrollera att armaturen är avsedd för den miljö där den ska användas.
• Om nätkabeln för denna lampa skadas ska den bytas av tillverkaren, dennes serviceombud 

eller motsvarande behörig person så att onödiga risker undviks.

 

TR  UYARI

ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ
• Her türlü inceleme, montaj veya sökme işleminden önce elektriği kesin.
• Elektrik muhafazasını uygun bir şekilde topraklayın

YANGIN TEHLİKESİ
• Tüm IEC düzenlemelerine ve ülkenizde geçerli kural ve düzenlemelere uyun.
• Armatürü hasarlı parçalarla çalıştırmayın.
• Güvenli kurulum sağlamak için lütfen elektrik özellikleri için teknik bilgi sayfasına bakınız.
• LED armatür ürün etiketinde belirtilen değerlere uygun bir şebeke beslemesine bağlanmalıdır.
• Komple sistem armatürün monte edildiği ülkenin yerel elektrik düzenlemelerine uygun şekilde 

topraklanacak ve bağlanacaktır.

ÖNEMLI
• Sadece bina içi kullanım içindir.
• Yalnızca kuru alanda.
• Kurulum bu talimat ve yürürlükteki standartlara uyan nitelikli bir elektrikçi tarafından 

yapılmalıdır.
• Tüm montaj ve sökme işlemleri sertifikalı bir elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

 DİKKAT
• Lampan kan ramla ned om den inte är fastlåst ordentligt i skenan
• Lambanın önünü veya arkasını kapatmayın.
• Armatürün, çalışacağı ortamın koşullarıyla uyumlu olduğundan emin olun.
• Bu armatürün elektrik bağlantısı hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici veya servis 

temsilcisi veya benzeri bir kalifiye kişi tarafından değiştirilmelidir.
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